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AIHTBOMETO/JMYHI XAPAKTEPHCTHUKU AHTAOMOBHHUX BIMCbKOBHUX BPHMIHTIIB

Poboma npuceauena suxopucmannio Gilicbkosux opugineie y memoouyi 6uK1a0anns iHo3eMHux Mog. Y cmam-
mi BUKOHAHUL KOMNIEKCHUL ananiz ainegomemoouynux xapaxmepucmux 100 asmenmuunux siticokosux 6puin-
2i6. 3oxkpema 6yn0 30iticneno 6i00ip ma 2pynyeanHs 3a MeMaAmuyHUMU SPYNaAMU HAUYACMOMHIWUX GiliCbKOBUX
mepminie opugineis.

Kniwouosi cnoga: memoouxa 6UKIa0ants iHO3eMHUX MOG, NIH2GICMUYHUL AHATI3, 8ICbKOGUI OpUine, GilicbKO-
ULl OUCKYpC.

Paboma noceawena ucnonvsosanuio 80eHHbIX OpUPUH206 6 MemoOuKe npPenodasans. UHOCMPAHHBIX A3bIKOS.
B cmamve nposeden kKomMnaekcHulll ananuz auHeeomemoouyeckux xapakmepucmux 100 aymenmuunlx 60eHHbIX
opugunzos. B uacmnocmu Ovin ocyujecmenen omoop u pynnuposanie 3a memMamuieckumy epynnamu nauoonee
YACMOMHBIX 60EHHBIX MEPMUHO8 OPUPDUH208.

Knroueswie cnosa: memoouxa npeno0asanusi UHOCMPAHHBIX A3bIKOS, TUHSBUCMUYECKUL AHAU3, B0EHHbIL OpU-
pune, soennwlll OUCKypcC.

The work is dedicated to the usage of military briefings while teaching English as a foreign language. Complex
linguistic analysis out of 100 authentic military briefings especially selection and grouping according to the topics
for the most often used military terms were carried out.

Key words: teaching English as a foreign language, linguistic analysis, military briefing, military discourse.

VY npodeciiiniii aisSTBHOCTI BiCHKOBOCTY>KOOBIII YacTO BiABIAYIOTH BilicbkoBi Opudinru (Bb) abo cami
TOTyIOTh iX. [IpoTe, He3BaKarOUX Ha IIe, JIIHFBOMETOANYHI XapakTepucTuku Bb He Oy mociimKeHi.

[IpuyrHaM¥ JTIHTBOMETOAWYHOTO 3BepHEHHs 10 BB € iX aBTeHTHYHICTh, NONIMPEHICTh Ta JOCTYIHICTh,
JIHTBOKpATHO3HABYMH MMOTEHIlia)l, BAKOPUCTAHHS BilicbKOBOI TepMiHOIIOTIi, iH(pOpMaIiiiHa HACHYEHICTb.

Tepmin “Opudinr” gk Buj myOaigHOTO TpodeciiiHo CIpsIMOBAaHOTO YCHOTO MOBIICHHS B TETIEPIlIHIA dac
Mae Mmiciie Bee yactimie [22; 15; 14]. I[TosBi aHrminu3Ma “Opu@inr’ crpusin Taki TPUYUHU:

— HEOOXITHICTh Y pO3MEKYBaHHI 3MiCTOBHO OJM3BKHX, aJIe BCE K TaKH PI3HUX MTOHSTH;

— BIZICYTHICTh OJHOCIIIBHOI'O CHHOHIMa, III0 TOYHO BiT0Opakae MeBHE MOHSTTS;

— HasBHICTh B YKPaiHCHKiM MOBi BEIHMKOi KiTbKOCTi iHIIOMOBHHX CIIiB i3 KOMIIOHEHTOM — WHT (iHT) [3,
c. 114]. Hanpuknaz, peTHHT, MOHITOPHHT, IEMITIHT, allTPEHIMHT Ta 1HIIII.

AnrninusM “opudinr”’ ynepue 3adikcoBanuii y “CIOBHUKY 1HIIOMOBHUX CIiB” 1985 poky sk €K30TH3M,
110 TI03HAYA€E SBUIIE, BIACTHBE 3aXiTHIM KpaiHaM, i BUTIIyMadye HOro 3Ha4eHHs Tak: ‘“‘KOpOTKa Hapaja mpe-
CTaBHUKIB IIPECH, Ha SKil BUKIAJA€ThCS TIO3UILS ypsiIy 3 MIEBHOI'O MMUTAHHS a00 MO3HILis, Y3ro/HKeHa CTOPO-
HaMH, 110 OepyTh yJacTh y MDKHAPOAHUX HeperoBopax, KoHdepeHmisx tomo”. 3 90-X pokiB Ie iHIIOMOBHE
CJIOBO BXKHMBAETHCA Y PI3HUX KOHTEKCTaX BITUM3HSIHHX pealliil.

B anrmniiicekiii MOBi crioBo “Opudinr” ynepiie 3’sBunocs B 1910 poui [22] Ta 3a3BU4ail Mae 1Ba 3HAYCHHS:

— iHCTpYKTHBHA 200 iH(opMaTHBHA Hapaaa (4acTo JUIsi )KypPHATICTIB);

— IHCTPYKTaX, BKa3iBKa [2].

B ykpainchekiit MOBi ClTOBO “OpH(piHT” 3a03UUy€ThCS JHIIE Y MepIIoMy 3HaueHHI “iH(popmaniiina becina
utst KypHaictiB” [7, ¢. 201]. 3rigro 3 B. B. bioycoBoto, Ha JIEKCHKO-CEMaHTUIHOMY PiBHI, SIK TIPABHIIO, 3a-
MIO3UYYETHCS JIUIIE OTUH JEKCUKO-CEMAaHTUYHUM BapiaHT, KU (YHKIIOHY€E MEPEBAKHO Yy SKii-HEOyAb Mpo-
(eciiiniit chepi, TOOTO B MOBI-peIMIIIEHTI BiH TaK0OX TiepeOyBae Ha nepudepii JIeKCHKO-CEeMaHTHIHOI CHCTEMHA
[5, c. 152]. o Takux CIIiB BOHA BIJHOCUTH 1 YKp. Opu(iHT y 3HAUEHHI “KOPOTKA Hapaaa JIJjisl MPEACTaBHUKIB
3aco0iB MacoBoi iH(opmamii”, sike MOXOANTH Bix aHTa. “briefing” — 6ykB. “incTpykTax’ [17, c. 186; 18, c. 55].
OTKe, 3aTI03WYYETHCS JIUIIE OTH JIKCUKO-CEMaHTHYHHI BapiaHT — “iHpopmallis ado IHCTPYKIIii, sIKi OTpHMY-
FOThCS TIPU HEOOXITHOCTI BUKOHATH 11ock” [21, c. 156].

CJOBHUK iHIIOMOBHUX COLIOKYJIBTYPHHX T€PMiHIB TIIyMadHWTh TEPMiH “OpHQIiHT” AK 3ycTpid odimiiHIX
0ci0 3 mpeacTaBHUKaMK 3ac00iB MacoBO1 iH(OpMaIIii, Ha SKii JIJAKOHIYHO BUCIIOBIIIOETHCS O(ILliiHA TTO3HUIIIS 3
MIEBHOTO MUTaHHA ab0 *k iH(opMais Mpo Xia neperoBopis, KoH(pepeHIii, 3acigans Tomo [9].

Haitommxaumu cHHOHIMaMu ciioBa “OpuiHT” € IHCTpYKTax Ta npec-KoH(epeHIIis, aie BOHU He € TOTOXK-
HUMHU, OCKIIBKH cJIOBO “Opuinr” mae cBoro nudepeHiiiny o3HaKy, apke 11e KOPOTKa Ta BayKJIMBA iH(pOpMa-
uist. Taxox [. M. IInmoTHunbKa 3a3Hadae, 110 Ha BiAMiHY BiJl Mpec-KOH(EpeHTIIii, 1e 00TOBOPIOIOTH IIEBHY TEMY,
CTaBJIAThH MMUTAHHS, 3’ SICOBYIOTH ii 00CTaBHHH, Iia yac OpudiHry MOKYTh OYTH MOCTaBJICHI TUIbKH KOHKPETHI
3aMMUTaHHs, Ki 1al0Th 3MOTY YTOUHHUTH IIEBHI JAeTani moganoi indopmarmii [15, ¢. 20].
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Heo0ximHO TakoX 3ayBa)KMTH, 110 B CIICIiabHIM 1HO3EMHIH JiTepaTypi BUKOPUCTOBYETHCS 1 TEPMIH “Bili-
cpkoBHi Opr¢inr” (“military briefing”), sknit y 3aranbHOMY pO3yMiHHI TUTyMadaTh K Pi3HOBH/I ITyOIiYHUX BU-
CTYIIiB, XapaKTEPHUH ISl CIIIKYBaHHS (axiBIliB BIHCHKOBOI Tajay3i. Y HaIIOMY JOCTIKEHHI MU KOPUCTYEMO-
csl TEPMIHOM “‘BiiicbKOBI Opu(IHIH” Ta MaeMO Ha yBa3i TEKCTH, L0 HAJEXkKaTb 10 MOBH ()aXxOBOT'O CITLIKYBaHHS
BIHCHKOBHX 1 MICTATh 3aTaTbHOTIPUIHHSATI BIICEKOBI TEpMiHH.

CrijIKyBaHHS BiliCBKOBOCITY>KOOBIIIB 3a 1oroMororo Bb Bif0yBaeThes B pexuMi peanbHOro vacy. Le crpuse
AKTMBHOMY BHKOPHCTaHHIO O(iliiHOI JIEKCHKH, CTBOPIOE TIEBHI MTPaBHJIa B3AEMOCTOCYHKIB MJK KOMYHIKaHTaMH.

BB — 11¢ 3aco0u BHpaskeHHs Ta Iepenavi 3HaHb PO BIHCHKOBI (haKTH 3 METOIO 3MIHCHEHHS “KOHKPETHOTO
KOTHITHBHOTO, EMOLIITHOTO YU iHTEJIEeKTyaJbHOI0 MparMaTMYHOTO BIUIMBY Ha anpecara” [12, c. 10-12, 87].
Bonn ¢yHKIIOHYIOTH TIEpII 3a Bce Ha piBHAX MyOsiyHoi KoMyHikarii. [xepenom Bb € matepianu nepioauku
Ta IHTEPHETCANTH TOJIOBHUX BIHCHKOBUX OpraHi3alliii CBITY.

BB MaroTh giTKe JT0TiKO-KOMTIO3HUITiiTHEe 0hopMITeHHS i CIpsiMOBaHi Ha epeKTUBHE iH(DOPMYBaHHS Ay TUTOPII.

Omxe, Bb — 11e koMyHiKaTHBHA B3aeMOIisl Y TpodeciiHOMY CepelOBHINI BIHCHKOBOCITYKOOBIIIB, 10 0XO-
TUTIOE CUTYalil oQiliiiHOTo criNkyBaHHA. BOHUM pearnizyroTbes 3 METOI0 YIOPSAAKYBAaHHS il 00 BUPIIIEHHS
00HOBHX, HABUAITHHO-00HOBHX Ta CITy’)kOOBHUX 3aBIaHb.

BB TicHO mOB’s3aHi 3 iCTOPUYHUMU TOMISIMM B )KHUTTI BificbkoBUX. Tomy Tematuka BB 3yMoBiieHa peaib-
HUMH BiICBKOBUMH TTOAisAMH, Harpukiasn, [lepma cBitosa BiitHa, [pyra cBiToBa BiiiHa, BiliHa B Kopei, BiliHa
y B’ernami, koHutikT Mixk Bennkoro Bputaniero Ta ApreHTHHORO 3 TprUBOLy cTartycy DOoNIKIeHACHKHX OCTPO-
BiB, Nepe0yBaHHs aMepUKaHCHKUX Y1 OPUTAHCHKHUX BIMCHKOBHX y Ipaky Ta Adranicrani, MUPOTBOpYA Micis
00’equanux 36poiinanx cwt HATO y €pori ta Ha bimxabOMY cX0mi, TpOMaasHCHKA BiliHa y JIiBil Tommo. Y
I[OMY JIOCII/DKCHHI MU BUKOPHUCTOBYEMO Cy4acHi aBTeHTH4HI BB, ToMy iX TemaTnka nepeBaxHO 3yMOBIICHA
BilicbkkoBuMH Tofistmu 2011 poky.

Jlyis BU3HAYEHHS JIIHTBOMETOJIMYHUX XapakTepHUX o3Hak BB mu BHKOpucTOBYyeMO 0a30Bi KpuTepii Bili-
CBKOBOT'O IUCKYpCY, 3anpornonoBani A. /I. bexosoro. 3a xapakrepom koMyHikanii Bb Hanexars 10 miaroros-
JIEHOTO, O(IMiHHOTO MOBJICHHS. AHAJI3 JIIHTBICTHYHUX JoCiimkeHsb [20; 11; 4, 8] aaB 3mory BuszHauntu Bb sk
’KaHp BIICbKOBOTO JTUCKYPCY.

3BepHEMOCS 710 TOHATTA “BIICBKOBHI TUCKYypc” OUThIN AeTanpHO. “BificbKOBHI JHCKYypC PO3IIAIAETHCS
SIK TIEPETBOPEHA KOTHITHBHO-JIIHTBICTHYHA (DOpMa BIXOUTTS THX CYCIUIBHHUX B3a€MHUH, Y CHCTEMi SKHX BiH
(yHKIIOHY€E, Ma€ JIBI XapaKTepHI O3HAKU — ICTOPUYHICTD Ta corianpHIcTh” [8, ¢. 70]. LleHTpanbHuM KOHIET-
TOM BiiCEKOBOTO JAHUCKYpCy abo iioro siapom € APMIS — pogoBuii TepMiH, 1110 OXOTIUTIOE Ha3eMHi, MOPCBKi Ta
MOBITPSIHI CHJIU 1 Ma€ B aHTJIIHCHKIN MOBI BiAMOBITHUK — “the military” [8, c. 48]. Llel KOHIIENT € IIEHTPaTbHUM
1y Bb, 1o mae 3mMory niiiT BUCHOBKY ITPO CHCTEMHY OpTaHi3allilo Cy4acHoi JIekcuku Bb.

CKJIagHICTh EHTPATHLHOIO KOHIIENTY BiHCHKOBOTO TUCKYPCY CIPHYMHSAE HEOOXITHICTh CHCTEMAaTH3allil
JMEKCUYHHUX OAWHUIL BB, 1Mo Hamexath 10 BIICBKOBOI cdepu, Ta BUAUICHHS HAMOLIBII YaCTOTHUX TEeMATHU-
HUX Tpy1. [y 1boro My BifiOpasy Bei BiHCHKOBI TEpMiHM, SIKi TPAIUIAIOTHCS y TeKcTax Bb Oinbmie 5 paszis Ta
3rpymyBalii iX 3a TEMaTHYHUMU IpYyNamMH, MOAaHUMH Hibkde. KoxkeH TepMiH BiJIOBIAHOI TPYITH Ma€ YUCIIO,
10 BiAmoBiznae gyactoti Horo BxuBaHHA y 100 mpoananizoBanux Bb. 3okpema Oyo BuineHO Taki TeMaTH4HI
TPy HAHYACTOTHININX BiHCHKOBUX TEPMIiHIB:

1. CyG’exrn BiitHu. [lo 1i€l rpynu Mu 3apaxoByeMO JIEKCHKO-CEMaHTH4HY rpymy “Kanposwuii cknan”, a Ta-
KO, 3TiIHO 3 B. M. AGakyMoBHM, JTI0J1e#, OKpeMi TpyTH JItojiel, 00’ €fHaHI CITUTBHUMHE iHTepecaMu a0o 1HIIH-
MU 03HaKaMH (HAI[lOHABHICTIO, MOBOIO, MPO(ECi€l0, TEPUTOPIAIEHIM PO3TAILTyBaHHSIM TOIIIO), JISPKABH, TPY-
U IeprKaB, MKHApOIHI opranizamii [1, ¢. 6]. OTxe, 1o miei rpynu yBifnum Taki nekcnani oguHUmi: NATO
(TparutseTnes 788 pasis), secretary (573), general (507), department (178), personnel (86), groups (85), Taliban
(85), units (85), Qadhafi (409), command (251), civilian (517), ambassador (204), Nations (181), council (180),
allies (144), partner (191), commander (204) Tomro.

2. BilicbkoBi TIOfIT Ta crociO BeJeHHs BIHCHKOBUX Mii Ta omeparltiii: mission (425), briefing (143), report
(281), programs (84), attacks (268), training (267), operation (464), defense (255), course (183), intelligence
(176) ta in.

3. BrnactuBocTi Ta SIKOCTI BiliHH, 1i 00’ €KTiB, 3ac00iB, mporeciB: nuclear (222), capabilities (202), national
(185), combat (106), operational (99), foreign (98), major (96), united (388), official (16), specific (95), local
(63) Ta iH.

4. 3acobu BeAeHHS BiliHHM (JIEKCHKO-ceMaHTH4YHA Tpymna “boioBa Texnika”, “306pos”, “Ocobucre crops-
IokeHHS”): weapons (216), aircraft (120), missile (109), resources (87), equipment (87), assets (84), arms (85),
vehicles (63) Tomro.

5. O0’exTH BiifHH, 10 SIKOT BXOANUTH JIEKCUKO-CeMaHTHIHa Tpyma “Posu Ta Buau Biiicek™: force (1045), army
(302), corps (66), services (57), navy (47), marine (47), infantry (30), troop (206), aviation (21), artillery (18),
reserve (15), brigades (14), company (13), battalion (12), regiment (11), section (10).

6. I[IpocTopoBi mOHATTS, OB’ s13aHi 3 BiitHOIO area (200), border (130), base (53), zone (37), positions (37),
field (33), land (30) Ta in.
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7. T'eorpadiuni Ta TonmorpadiuHi Ha3BH, OB’ s13aHi 3 BifiHOIO: Afghanistan (392), Libya (310), Iraq (262),
Afghan (207), Pakistan (184), Russia (93), Syria (77), Iran (46), Korea (23), Somalia (17) Ta in.

Bapro 3as3HaumTH, 10 BelHMKAa KIIBKICTh BiTIOpaHUX TEPMIiHIB MOXE OO0 €IHYBATH y CBOIH CMHCIIO-
Bill CTPYKTYpi 3arajJibHUil KOMIIOHEHT 3Hau€HHS, TOOTO BUCTYIATH POJAOBUM MOHATTAM. Hampukiam, pozo-
BE TMOHATTS war “BiiHa” 00’€JHYye BENHMKY T'pYyIy BHIOBUX IOHATH y mpoanamizoBaHux 100 Opudinrax,
Taki sk “biological warfare” — “BiifHa 3 3acTocyBaHHSIM O0i0JIOTiYHOI/Gi00aKTEepioIoriuHOl 30poi”, “civil
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war” — “rpoMajsHCchKa BiliHa”, “global war” — “cBiToBa BiifHa”, “anti-air warfare” — “mpoTumoBiTpsHi 60H0BI
nii”, “undersea warfare” — “minBojaHa BifiHa”, “naval warfare” — “BiliHa Ha Mopi”. Lle CBiqUHUTH TIPO Te, 1110 BH-
3HA4YEHI BUIIEC TEMATHYHI TPYIH € TICHO MOB’A3aHi MiXK COOO0I0 Ta TXHS JEKCHKA CIIyTY€E ISl CTBOPEHHS Pi3HO-
MaHITHUX BIHCHKOBHX TEPMIiHIB.

TakuMm 9MHOM, MU JAOCTIINIH, IK KOHIeNT “the military” 00’ exTHByeThCs1 MOBOIO ¥ BB, cTBOpIoroun cre-
nudiuHy KapTuHY cripuiHATTA. LlikaBuM € To# daxT, mo came cioso “Military” Oymio BxuTo 748 pasiB y cta
MpoaHali30BaHUX OpHQiHrax, MpoTe caM KOHIICNT TPAIUIAETHCS YACTIIIe, ap)Ke OXOIUTIOE BEIIUKY KiIbKICTh
BiIICEKOBHX TEpMiHIB. SIK MOKa3ajo Halle AOCHiKeHHs, 0a30Buil KoHIENT BB 00’ €KTHBY€ETHCS TIEpeBaKHO 7
BU3HAYCHUMH BHIIIEC TEMATHYHUMH TPyaMy. 3BHUYAHHO, [IeH Mepeik TEeMAaTUYHUX TPYI HE € BHYCPITHUM, MTPO-
TE MOKE CIYT'YBaTH OPIEHTUPOM JUIsl TIOAAJBIINX JOCIIIKEHb BIHCHKOBUX TEKCTIB.

BinbmicTh TeKCHYHNX OMUHUIL OpH(IHTIB BXOANTH JI0 CIIJIKYBAaHHS BIHCHKOBOCITYKOOBIIIB 3 TpodeciiHoi
TEMaTHKH 1 JIMIIe He3HAYHA YaCTHHA HAJEXKHThH 10 nepudepiiiHoi 30HH BiCHKOBOTO TUCKYpCy. SIK Bimomo,
npodeciiiHa JeKcHKa BKIIIOUaE B cebe mpodeciiiHi ¢I0Ba, a TAKOK 3aralbHOBKUBaHY Ta 0QiliiHO-I1I0BY JIeK-
CHIKY, SIka BUKOPHCTOBYETHCS y MEBHiH cepi MisuIbHOCTI. Y HAIIOMY JOCIIKEHHI MU TiIpaxyBald BiJICOTOK
npodeciiinoi jgekcuku Bb cepen ciiB, ski TpamisioTees y npoaHanizoBanux 100 Bb Ginbine 5 pasis. Y pe-
3ybTaTi 0yJI0 BUSABICHO, MO 13% HANOLIBIT YaCTOTHUX JIEKCHYHUX OMUHUIL Bb cTaHOBUTE caMe BiiicbKOBa
npodeciiiHa JTeKcuKa.

[epeitnemo mo posrmsiny cruwrictuku Bb. Texctun Bb HanexaTs A0 TEKCTIB BiiCHKOBO-1H(POPMAIIITHOTO
3MICTY, aJpKe iX TOJIOBHA MeTa — IIOBIJJOMJIEHHS HOBOTO Y BificbKOBili cdepi. 3a cmoBamu A. b. Bymiesa, Buctyn
BB mae xapakTepHi BIaCTHBOCTI JIJIOBOIO PO3MOBHOTO MOBJICHHS [6, ¢. 143]. /10 TOJIOBHUX CTHIIICTHYHUX PHC
Bb mMu moxemo 3apaxyBaTH JOTI4HICTb, SICHICTD, YiTKICTh, O(IMiHHICTh, TEPMIHOIOTIYHICTb.

Taxk, HanpuKIIa, TPUAOM aKTUBI3aIIl peaizye CTHILOBY pucy sicHocTi Bb. JlocsraeTbes 1ieit mpuiiom 3a
JIOTIOMOT010 TIPUBEPHEHHS YBaru yuTada A0 HoBOI iH(opmanii 3aco6aMu MOBH 4u iHTOHaIieto: “Our goal is...,
“Our mission is...”, “Their aim is not to...”, “Now onto your duties...”, “Now for the details”. CtunpoBa puca
odiriitHocTi BB peanizyeThcs 3a qornoMororo npuitomy 6e3emoriinocti. Y Bb 3a3Budali He BHKOPHCTOBYIOTh-
sl eMOIiHHI BUpa3u, MeTa(opy Ta iHIII CTHIICTHYHI (irypHu, TOMY BcS eKCIpecuBHICTh Bb Moxe nocsratucs
IIISIXOM BJKUBaHHS CJIICUCIB Ta JIECTIBHUX (OPM, SIKi CTaBJISTh HA MEPIINH TUIaH IpeJMeT BUCIOBIIOBAHHS
— pemy.

LlikaBUM TeXHIKO-CTHIIICTUYHUM IpuiioMoM BB Oyna BU3HaueHa TEpMiHOJOTIYHICTE. 3a3BUYail TEPMiHH
BB He nmosiCHIOIOThCSI, ke Tiepe10adaeThes, o ay IuTopis, s Kol mpu3HadeHuit Opudinr, nodpe ix 3Hae.
AHaJi3 TeKCHYHOTO PiBHA MOKa3ye, o y Bb npunycTrnMo BUKOPHCTOBYBATH TiJIBKH TaKy JIEKCHKY, sIKa pOOUTH
TBEP/DKEHHSI MMEPEKOHJIMBUMH, SICHUMHU U 4iTKuMH. baxkaHo yHHKaTn aOCTpaKTHHX CIIiB i BUKOPUCTOBYBATH
JICKCUYHI OIUHUII 3 KOHKPETHUM 3HAUCHHSIM.

Jnist omucy JIIHTBOCTHITICTHYHUX ocoOimBocTelt Bb My mpoanasizyBamm Takox iX MOpQoIoTiYHni piBeHb.
Haii6inpin yucenpHUME Ha MOP(OJIOTIYHOMY piBHI OyJu BH3HAuUeHI Taki I'paMaTH4HI KaTeropii: aKTMBHHU
CTaH aHMIIHCHKOTO Ji€ciIoBa Ta yacoBi ¢popmu rpymu Simple. 3okpema BapTo BiI3HAYNTH KUTBKICHY TIepeBary
BUIIAKIB BXKUBaHHA Present Simple y nmpoanainizoBanux Bb nopisHsaHO 3 iHIMMu yacoBuMu Gopmamu. Lle mo-
SICHIOETBCSI HacaMIlepe i BXKUBAaHHAM JII€CTIB, SKI BUPAXKalOTh CTaH, TyMKY, ONMCYIOTh BIIACTHBOCTI IIPEAMETIB
Ta SIBUII, OIIICOM Mal0yTHROTO Yacy, sSIKEe BiOYBAETHCS 32 PO3KIAIOM a00 B MIPSIHAX peueHHIX 3 “who”,
“when”, a Takox BUkoprcTanHsaM Present Simple B Hakazax, IHCTPYKIIisiX. JIpyroro HaiOiIbII YaCTOTHOO Ya-
coBoto popmoro Bb 6ymno BusiBneno Past Simple. 3okpema O0yro 3adikcoano 4 397 BunaakiB BxuBaHHs Past
Simple y 100 nmpoananizoBanux Opudinrax. Y TabIuIll HIOKYE TOJaHI Pe3yIbTaTH KUIBKICHOTO aHai3y BXKH-
BaHHS 1HIIUX YacOBUX (HOpM:

Yacosi ¢popmu rpynu Continuous 1415 (3 mux 94 Past Continuous)
Yacosi ¢popmu rpynu Perfect 2578 (195 — Past Perfect)
Yacosi ¢popmu rpymu Future 2012

Ha cuaTakcmaHOMy piBHI BapTO BiA3HAYMTH PiJKe BKUBAHHS OKINYHHX pedeHb y Bb, ayke BoHM Xapak-
TEPHU3YIOThCS CIIOHTAHHICTIO W MPUPOAHICTIO, a OpH(IHT, K MPABUJIO, € MIATOTOBICHHM MOBJICHHIM. Yac-
time y Bb 3acTOCOBYIOTECS CIIOHYKaJIbHI PEUSHHS, SIKi MICTSTH BOJIIO MOBIIS, BUPAXKalOUHM HaKa3, IPOXaHHSI
a0o OnaranHs. I{eit TMI peueHHsT BUKOPUCTOBY€EThCs y BB 1ist Toro, o0 3anpocuTi ayauTopito 0 CHiIbHOT
nii. Hampukitan, 3 pisaux BB, 1o anamizyBanucs: Let’s look first at the Combat Arms; So let’s not jump to
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conclusions, but let’s observe that ...; Let’s take a look at the current situation on the ground in Libya; Let’s not
lose sight of the fact; Let’s go on now to a number of air command entities. Bcboro 3adikcoBano 46 Bumaakis
BXKMBaHHS CIIOHYKQJIBHUX PEYeHb Yy cTa IpoaHaizoBaHux Bb.

3 METO10 aHaJli3y JiHrBOMETOUYHHX XapaKkTepucTuK Bb Oy Takoxk po3mIssHYTI CTPYKTYPHI 0COOIHUBOCTI
BB. Ha ocnoBi ananizy cta Bb Mu giifiiumm BUCHOBKY, 110, SIK IPaBMIIo, Bb Mae TpHKOMIIOHEHTHY CTPYKTYPY:
BeTyn abo mouarok (introduction); ocHOBHA yacTuHa (main body); 3aBepmianbHa yactuHa (conclusion). Tak,
BCTYII, SIK IPaBmII0, MicTHTH npuBiTaHHs (Good morning, gentlemen; Ladies and Gentlemen, good afternoon to
you al; Welcome to this meeting of NATO Defence Ministers), npe3enrartito opudinry (Today I would like to
brief you on; I have been invited to give you a briefing on; Today I’'m going to tell you about; Here are the details
of), camompesenTarito (For those of you that I haven’t had a chance to introduce myself yet to, I’'m ...; I'm
General Jack Singlaub. I was the former commander of ...; My name is..), nmpe3eHnTariiro iHmoi ocoou (special
welcome today to Colonel Roland Lavoie, who’s ...; we’ve got our guest Brigadier General Patrick Wouters
...; I’d like to introduce Colonel Skip Sadler who), mpuBepHeHH: Ta yTpuMaHHs yBaru (today’s meeting is also
important; It is an honour to be here; This annual conference has become the point of reference for discussion
on...), TOBIIOMJICHHS TIpo Yac, mo 3aiime Opudinr (I plan to be brief; let me briefly bring you up to date with
...; I’ll only take minutes of your time..), popmysaroBanus Metu 6pudinry (I’ve called you together today to
inform you about ...; I have asked you here to give you the full details of..), mman npezenramii (I will say a few
things on Libya and then ...; Before I hand over to him, let me give you this week’s overview; We’re going to
do a two-part briefing today; First, I will brief you on ...), moasky (First of all, thank you for inviting me today;
And would like to thank ...; thank you very much for coming; Thank you, everyone, for joining us), npuBi-
tanus (first of all I congratulate you all on ...), Bubauenns (I want to first apologize for the delay in the events)
3actepeskeHHs (I must tell you that anything you learn from now on is absolutely top secret and you are advised
not to tell anyone what you learn; First of all, I have to say that we are aware that...) Toro.

B ocHoBHill yacTuHI Opr(iHTY Ipe3eHTaTop MepexoanuTh 10 BUKIATY TOJOBHOI TEMHU YH BUCBITJIIEHHS TO-
nosroi ipooemu BB (I°d like to start by.., Let’s begin by...; And we will begin by...; Now for the details...;
Now onto your duties); 2) MOsICHIOE BUCYHYTI 3aBJIaHHs Ta KOHCTATy€e NpuiHATI pimenns (Our goal throughout
this conflict has been to...; Our mission is to prevent ...; the NATO mission is ...); 3) HaBoguTh mpukaagn (An
example of this is ...;. A good example of this is...; The program is also an example of...); 4) po3kpuBae npu-
ynHHO-HacTiAKoB1 BigHocuHH (This was the result of...; And that’s why it’s so important to...); 5) KoMeHTye
Haouni 3acoou (Next chart, please; Slide one, please; By the way, these pictures will ...; The first picture shows
you...; I’d like you to look at this chart/graph).

3aKIII0YHa YacTHHA peati3ye Taki MOBHI iHTeHII KoMyHikaHTa: 3aBepuieHHs opudinry (That brings me to
the end of my presentation); KOpOTKHUi1 BUKJIaZ PO3KpUTOI y TIpe3eHTaltii ingopmarrii (Just maybe to summarize
briefly; Let’s summarise briefly what we’ve looked at...); minBenenns mincymkiB (In conclusion... Finally);
MpUBITaHHA 3 ycrimHo BukoHaHuM 3aBnaHHAM (This was a very successful operation and I congratulate all
concerned); BUpakeHHs HaJlii Ha ycrimnHe BukoHaHHs 3aBnanus (hope everything will go to plan); mpormo3urtiro
crasutu rutanHsa (Now I’ll try to answer any questions you may have; I will be happy to take questions; Are
there any questions?); BucioByienHs nosaku ciayxadam (I°d like to close with a special word of thanks; Thank
you for your attention; Thank you all).

Yuacankamu Bb € pesenratop (Tepmin 3anozmdaenuit y O. FO. [Tomooi [16, ¢. 8]) Ta aymuTopis, ska Moxe
BKJIIOYATH MPEACTABHUKIB Mac-Me/Iia, BiHCbKOBOCITYKOOBIIIB, BHCOKOMOCAIOBIIIB, IHIIIMX TOCTEH. YMOBHO BCi
Bb MokHA OMIMATH HA Ti, MO MICTATh YaCTUHY 3 3aIUTAHHSAMH Ta BiMIOBIASIMH, Ta Ti, IO HE MICTSThH 3aIlH-
TaHb BiJ] ayAUTOPIi.

TakuMm 4MHOM, MU BUKOHAIIU JTiHTBOMeToAnYHMUH anani3 100 Bb 3 MeToro iX mogansoro BUKOPUCTaHHS B
METOAMIII BUKJIAIaHHS iIHO3eMHHX MOB. 30Kpema OyJio BiiOpaHo HailbiabmI yacTOTHI BifickkoBi Tepminn Bb Ta
3rpyMoBaHo iX 3a TEMAaTUYHUMHU IPyTIaMu.
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